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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

/  Eigensicher gegen RuckfliePen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

y% MASSE (siche Seite [}

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sueheSeMeE)
\ WARTUNG (siehe Seiten}

Rickflussverhinderer mussen gemaf EN 806-5
regelmabig in Ubereinstimmung mit nationalen

oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden [mindestens einmal jahrlich).

SERVICETEILE (siche Seite E)
- REINIGUNG (siehe Seite EJ)
BEDIENUNG (siche Seite I

MONTAGE [siche Seite [ §

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de controle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ Avec dispositif anti-refour

/ le produit est exclusivement congu pour de |'eau
potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

% DIMENSIONS [voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [4)

ENTRETIEN (voir pages E])

\

Les clapets anti-refour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 806-5

ou conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

PIECES DETACHEES (voirpages B
NETTOYAGE |voir pages EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EQ)

MONTAGE |(voir pages Q)



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS (see page [

FLOW DIAGRAM (see page [

\ MAINTENANCE (see page B))

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (af least once a
year).

SPARE PARTS [see page B

CLEANING (see page A

[g OPERATION (see page Bl

ASSEMBLY [see page [ §

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/4 min

/ Sicurezza anfiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI (vedipagg. [}

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. [

MANUTENZIONE (vedipagg. Bl

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

PARTI DI RICAMBIO

[vedi pagg. BJ)

PULITURA (vedipagg. B3

Jéi PROCEDURA (vedipagg. B

MONTAGGIO |[vedipagg. §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

/ Seguro contra el retorno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene écido acéticol

y% DIMENSIONES (ver pagina [

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [

MANTENIMIENTO (verpagina EJ)

Las valvulas anti-retorno fienen que ser contro-
ladas regularmente segin la norma EN 806-5,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

REPUESTOS (ver pagina B
- LIMPIAR |verpagina B)

MANEJO (ver pagina Bl

MONTAJE (ver pagina Q) §

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen

/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

§ MATEN (zie blz. [

DOORSTROOMDIAGRAM

[zie blz. )

ONDERHOUD |zeblz. B

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-
matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-
ste een keer per jaar)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m]

- REINIGEN |[zie blz. B

=l

% BEDIENING (ze blz. [J)
O




ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transporfska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet fil drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MALENE (ses [

R

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses.u)
SERVICE (ses. ]

Ifelge EN 8006-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om é&ret).

RESERVEDELE (ses. EJ)
RENGORING [ses. B

BRUGSANVISNING (ses B

MONTERING [ses. @ §
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apods a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccéo térmica: 70°C/ 4 min

/ Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido
para dgua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina [
|
FLUXOGRAMA |(ver pagina )

MANUTENCAO (verpagina B

As valvulas anti-reforno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

PECAS DE SUBSTITUICAO

[ver pagina )

- LIMPEZA [(ver pagina B3

FUNCIONAMENTO (verpagina EJ)

MONTAGEM (ver pagina ) §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowat silikonéw zawierajqeych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona B3

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona [

KONSERWACJA [patrz strona u)

Zgodnie z normq EN 806-5, krajowymi i miej-
scowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolo-
wane (przynajmniej raz w roku).

CZESCI SERWISOWE

[patrz strona E)

. CZYSZCZENIE (patrzsirona BJ)

OBStUGA (patrz sirona E)

MONTAZ (patrz strona Ei §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pied montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkugebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelna desinfekce: 70°C/4 min

/ Vlastnf jistén( proti zp&tnému nasafi.

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

“( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% ROZMIRY (viz sirana I3

I DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana )
UDRZBA (viz strana u)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost [alespofi jednou ro&né).

SERVISNI DILY (viz strana B
=~ CISTENI |viz strana BJ)

OVLADANI (vizstronom}

MONTAZ [viz strana m) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo

poskodenia povrchu.
TECHNICKE UDAJE
Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

/ Vlastna poistka proti spainému nasatiu.
/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

% ROZMERY (vid stronoﬂ)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid sTrcmoE)

UDRZBA (vid strana n)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
stlade s ndrodnymi alebo regionalnymi predpis-
mi testovaf ich funk&nost (asporfi raz rogne).

SERVISNE DIELY (vid strana [B])
. CISTENIE |vid strana B3

OBSLUHA |vid sirana Q)

MONTAZ (vid strana m) §
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RU 08
AYKA3ZAHWNG NO TEXHUKE BE3OMNAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets NepyaTkm BO 13-
6e>KC}HMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n !'IOpe:iOB,

YKAZAHWIE MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3nEeNUe Ha
npenmeT nospexaeHuin npu nepesoske. [locne mowta-
Xa NpeTeH3un o Bo3MelleHKM yilepOa 3a nospexae-
HIS NPM NePEeBO3KE 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HEe NPMHMMatOTCH.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee naenenue: He 6onee. 1 Mla

Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,1-0,5MMNa
Hasnennu: 1,6 MlMa
(1 MMa =10 bar = 147 PS)

He 6onee. 60°C
70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsuedt Bombl:
Tepmuyeckas nesnHdekums:

/ YKOMMNNEKTOBAH KNANAHOM O6pCITHOFO TOKQ BO[bI

/ W3nenve npeaHasHauYeHO UCKIIOUUTENBHO NS NUTbe-
BOWM BOMbI!

OMMCAHME CMMBOJTTIOB

He npumensitte cunmkoH, conepxatmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

PASMEPH (cm crp. [

CXEMA NOTOKA (em.cp. @

TEXHWUYECKOE OBCNYXMBA-
HUE [cm cp. B

3awmta 06PATHOTO TOKA AOMXHA PErynipHO Npo-

BEpPITHCS ‘MMHMM\/M OOWH pa3 B rOJ:L) no craHnap-
1y EN 806-5 unu 8 cootsetctemm ¢ HauMOHAMb-
HBIMM WM PETUOHAMBHBIMU HOPMATUBAMM

KOMMOMEKT (em crp. B)

OYMCTKA [em. cp. D)

. SKCNAYATAUMS (em crp. B

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampédesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestédn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

€
% MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
[katso sivu )

HUOLTO (katso sivu ui

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannél-
lisesti paikallisten ja kansallisten maaraysten mu-
kaisesti (EN 806-5, vahintaan kerran vuodessal).

VARAOSAT (katso sivu m]
=5 PUHDISTUS (katso sivu EJ)

KAYTTO (katso sivu E)

ASENNUS [katso sivu [ §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING
Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (se sidan [}
m FLODESSCHEMA (sesidan )
SKOTSEL (sesidan B

Backventilers funktion maste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
gang per ar).

RESERVDELAR (sesidan )

RENGORING (sesidan B

HANTERING (sesidan B

MONTERING [sesidan ) §

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.
MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-

mos.
TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas fik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL (zr. psl. [
il

PRALA\DUMO DIAGRAMA

(zr. ps. )

TECHNINIS APTARNAVIMAS

[z psl. B}

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama

reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines
arba regionines normas.

ATSARGINES DALYS (2 ps. B
- VALYMAS [z ps. B}

EKSPLOATACIJA (zr ps. EQ)

MONTAVIMAS (zr ps. O §
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna odtecenja.

TEHNICKI PODATC]

Najveci dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vru¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Funkcije samo-¢&is¢enja
/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul
OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu [3)

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj stranicu [[)

ODRZAVANIJE (pogledai stranicu E])

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazecim propisima (najmanje jednom
godisnije).

REZERVNI DJELOVI

[pogledaj siranicu B

. CISCENJE (pogledajsiranicu B

UPOTREBA (pogledajstranicu EJ)

SASTAVLJANJE (pogledaistranicu ) §

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabil&.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

£

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. B}

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. )
\ INTRETINERE (vezipag. B

Supapele anfirefur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau

regionale (cel pufin o datd pe an).

O@@ PIESE DE SCHIMB |vezipag. EJ

CURATARE (vezipag. B

Lﬁ%‘\ UTILIZARE (vezi pag. EJl

MONTARE (vezi pag. §



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T cuvappHoAdyn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd v eykatdaraon dev
avayvepilovral {npiég amd T petadopd iy emdaveiakég
gnpigs.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa

2uvioTwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,5 MPa

Mieon eAéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppokpacia {eoTol vepoU: twg 60°C

Oeppikn amolipavon: 70°C/4 min

/ NepihapPaver BaBida avremoTpodr.

/ To mpoiov exel oxediaotel amokAeioTikd yia mdoipo
vepol.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite othikovn mou miepieyel oikd

olul
AMASTASEIS [BA seniba [
AATPAMMA POHS (B sensa [

SYNTHPHSIH (BA Serisa E)

O1 BarBideg aviemoTpodrig mptTel va eAéyxovTal
TAKTIKG WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, olpdwva pe
1o mpotumo EN 806-5, oe oxton pe Toug 1oxUo-
vTeg €0vikoUg 1) TomikoUg kavodveg (To eAdyioTo pia
dopd To xpodvo | .

ANTAAAAKTIKA (BA Zerisa B

~ KAOAPIZTMOSI (B ZeMisa B

XEIPIZMOS (Bh zerisa B

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa [ §

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

TEHNICNI PODATK]I

Delovni tlak: maks. T MPa

Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

/ Zak&ita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

‘( kislinol
% MERE (glejte stran I}
|

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran )

VZDRZEVANIJE (glejte stran EJ)

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi
in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najman
enkrat letno).

REZERVNI DELI (glejte stran [B])
o~ CISCENJE (glejte stran B

S

“‘%\\ UPRAVLJANIJE (glejte stran E])

O
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t6sréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on ette n&htud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage agadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilk [

m LABIVOOLUDIAGRAMM (i kA

\ HOOLDUS kD

Tagasilssgiklappide toimimist tuleb kooskalas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt

kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (vahe-

malt kord aastas).

VARUOSAD (vilk B

PUHASTAMINE (vilk E)

% KASUTAMINE (vikED

PAIGALDAMINE (kI Q:

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

/ Drosibas varsts

/ lzstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

L§ IZMERUS (skat. lop. [3)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. A

APKOPE (skat lpp. E)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai viete-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

REZERVES DALAS (skat. lpp. EJ)

A TIRTSANA (skat. lpp. B

LIETOSANA (skat. lop. EJ)



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
osdtecenja.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vrué¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Zastita od povratnog foka
/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

% M ERE (vidi stranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(wdlSIronuE)

ODRZAVANIJE (vidistranu [E])

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu s vaze¢im nacionalnim

ili regionalnim propisima (najmanije jednom
godisnie).

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

™ CISCENJE (vidi strcmum)
ﬁ(% RUKOVANJE [vidi stranu B
O

MONTAZA |vidistranu m) §
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£
% MAL (seside [F)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E]

VEDLIKEHOLD (seside BJ)

Funksjonen til returlopssperren skal iht. EN 806-5
og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjekkes regelmessig [minst en gang i aret).

SERVICEDELER (seside B

o

RENGJDRING (seside )

S

Lﬁ%‘\ BETJENING (seside B
O

MONTASIE [seside [ Q:
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBsa 4G ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BerHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3sane.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Mpean MOHTAXa NPonyKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPH 30
TpaxcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

TEXHMYECKWM OAHHM
makc. 1 Mla

Pa6orHo Hangrane:

[Mpenopbymtento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla
(1 MMa =10 bar= 147 PS)

makc. 60°C
70°C/ 4 mun

Temnepatypa Ha ropewara BOAa:
Tepmuuna nesnHdekums:

/ Camo3sawmreH npoTms 06pATHO M3TUYAHE

/ TpoaykTT e paspaboteH camo 3a nuteinHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He v3non3samte cUAMKOH, ChABLPXALL OUETHA
kucenmHal

PASMEPU (suxre crp. [

OUVMATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. Q)

NOOOPBXKA (suxte crp. ]

Cernacho EN 806-5 dyHkumonupaneto Ha

NPMUCNOCOBNEHNITA 30 NPEOTBPATIBAHE HA 06-
PATHMS NOTOK TP46BA PEAOBHO 4G Ce NPOBEPIBA
B CHOTBETCTBME C HOLUMOHGMHUTE UMK PETUOHAI-

HW M3NCKBAHNY (!'IOHe BEOHDBX fOJ:lMUJHO).

CEPBU3HM YACTM [smxre crp. B

“~ MOYUMCTBAHE [suxre crp. BJ)
e

OBCNYXBAHE (suxre crp. B

MOHTAX (suxre crp. B §

JP

AZREEDEE

ATLIOBRISFeHRALLDERELBVELSIC, F&
ZIEDHTLEE N

MIEDEE

/ HEOMLANCEIX TOAR—IH R WHRERL

LW T ROF IEDSHELEIESHIDE
BTIEVWTVLETY.

&R

EREN: =K 1 MPa
HESEB K 0,1-0,5 MPa
iy E & BRI 77: 1,6 MPa

(1 MPa=10bar= 147 PSI)
HRHRE: BA 60°C
BEICLZERES: 70°C/4 %

/ ERMELBA TN TVEY

/ COEBIIFRIKTOFREMNEHREH>TVET |
HARICEWTIFKEAICEE T DE0EK) |

7V DEREA

RS ) D>% CERICRS B WTLIETE
L

T ro~x—vrsr)

mEmgR (xo~—vrsR D)
x>7ryvz ro~—or2R )
WIEFFE, EN 806-SICTE>TERRY (D7ad

HEICE) ICHERE LTIV (ARIZEWL
TIEBEEER IR TLIZT V).

Z2R7 =Y (ro~x—ozsR R

BFEANSE (ro~—vxsiR D)
Ufﬂ“\ wAsE ro~—or2E )

' O

WIHE ro~—vrsrl] 25



ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irti TPABMAM T NOPI3aM.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac paHcnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS YM MOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HEe PO3MINAIOTHCS.

TEXHIUHTI OAHI

Po6ounit tuck: makc. 1 Mla
PekomeHnosaHmi pobounit Tuck: 0,1-0,5MMa
BunpobysansHuin Trek: 1,6 Mla

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsyoi soam: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

/' 30aXMCT Bill 380POTHBOTO MOTOKY
/" TlpoayKT NpU3HAYEHMM BUKNIOYHO AN NTHOT Boaw!
onmc CcMMBONY

He BrkopucToByifTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

% PO3MIPU (ausitscs cTopinky m)

OIATPAMA MOTOKY

(aueitbes cTopiHky n)

TEXHIMHE OBCNYTOBYBAHHA
(omsitbes cropIHKyn)

3BOPOTHI KNANAHK HEOOXIAHO PErynIpHoO nepesi-
pstv signosigHo go EN 806-5 srigHo 3 HauioHans-
HUMM GO perioHansHUMM HOPMAMM [MPUHANMHI
OmMH Pa3 Ha pik).

3AMYACTUMHUM [amsitecs cropincy B

S~ YMWEHHS (amsitees cropincy B

&
\% EKCNNAYATALUIS (aueinscs cropincy )

MOHTAXHUM (ausitscs cropinky D) §
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AGUVENLIK UYARILARI GARANTI BELGESI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar (JRETIC| VEYA ITHALATCI FIRMANIN
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
MONTAJ] ACIKLAMALARI Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
/" Montaj isleminden énce triin nakliye hasarlari Telefonu: (0-212) 273 07 30
yonunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra ¢ ) o (0-212) 273 07 40
nakliye veya yizey hasarlari igin sorumluluk ostlenilme- | p 0 4 o0 www.hansgrohe.com.ir
mektedir.
MALIN
TEKNIK BILGILER Markast: Hansgrohe
Isletme basincr: azami 1 MPa  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa Garanti Suresi: ' 2 YIL
Kontrol basinct: 1,6 MPa  Azami Tamir Suresi: 20 Is ginu
(1 MPa=10bar=147PSl) GENEL MUDUR
Sicak su sicakhig: azami 60°C  A[BERT EMLEK
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4dak  sqher Firmanin: L/
/ Geri emme &nleyici Unvani:
/ Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir! Adresi:
Telefonu:
SIMGE ACIKLAMASI Faks:
e-posta:

Asetik asit iceren silikon kullanmayin! Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

[% OLCULERI fockimz sayfa EH Teslim Tarihi ve Ye.ri'

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa [ Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:
BAKIM (bakiniz sayfa n) Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak

EN 8006-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda ve kaseleyecekiir.

Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en

az yilda bir kez)
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

- TEMIZLEME (bokiniz sayfa B3

]1%\ KULLANIMI (bakiniz sayfa E)

MONTAJI (bokm\zsoyfom) §



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdéspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
/ Visszafolyds gatléval

/A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!
MERETET (lésd aoldalon [

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

KARBANTARTAS (l6sd a oldalon EJ)

} SOA

A visszafolydsgatlok moksdése a

EN 8006-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel 6sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!

TARTOZEKOK (|dsdoo|d0|onmi
. TISZTITAS (lasd a oldalon EJ)

HASZNALAT (lésd aoldalon E])
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avage/ atvért/ otvoriti/ dpne/ otsapsre /117K /hape / kA\eio16/ zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /

78/ agmak/nyitas/NIND sateapare/ LEZK/mbylle / §3¢l/ kapatmak/bezaras/0
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C ﬁ% 5
o) 04* (F‘Y
= ANTIA *
L *www.hansgrohe.com /warranty
DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt SV / Rengdringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/ LT/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai
Contact HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomandéri pentru curdtare / Garanfie / Contact
IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto  EL / Sioraon kaBapiopot/Eyyinon/emady
ES / Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ SL / Priporotilo za &iscenje /Garancija/ Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/Garantii/Kontakt
NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie/ LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Contact SR

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/Contacto g 5 Mpenopska sa nouncrsare / fapanuws/ Konrakr

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANDE/ARIECOWT, &SR
Koniaki SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

Ccs/ Doporuéeni.k (:islén.\’/ZC:Jruko/Komokt AR / Jlasl/ lasall/Cagaid] Ooloogs
SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt TR/ Temizleme dnerisi/ Garanti/ Temas

ZH / BEIER /1B MR /AR
RU / Pekomenaaumu no ounctke/ Fapantis/ KoHTakTs
FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / Wi UIR/NIMNN/N7'7 NIN7AN
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Co
AXOR Montreux
N 28133000
16882XX0 0—98557000 16x2)
AXOR Montreux W d
( Q6350000 92160000

——16693XX0

16883XX0 m | 96240%X0 /
. { (/
940740003 YR p
97674000 97987000
goz&mooo 7 7292160000
o —16593XX0
98133000 @,
(16x2] 97987000
AXOR Uno XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/Trattamento /
38882XX0 Acabados/Kleuren/Overflade / Acabamentos/
Kody kolorow /Ko hové ¢ /
58557000 ody koloréw/Kéd povrchové tpravy

96350000

9407AOOQ
Q7674000

QOQ?OXXO

Farebné oznacenie/ENEBAHD /

LleeTras koamposka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpata/Barve /
Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoeo koampane/ff_EIF &/

Kodimi me ané t& ngjyrave / ;,loJ31/Renkler/
Szinkédolas/DWVAN

@ - 00 = Chrome 34 = Brushed Black
92844000 09 = Chrome Plated/Gold Chrome
Plated 80 = Stainless Steel Optic

14 = Brushed Bronze

AXOR Citterio 25 = Brushed Gold-Optic
39882XX0 26 = Brushed Gold-Optic
AXOR Citterio 30 = Polished Redgold
39883XX0 31 = Brushed Redgold
——098557000 33 = Polished Black
Chrome
96350000
Q6497 XX0
Q4074000 N
Q7674000
¥ 39995XX0

02844000
39903XX

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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